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Sehr geehrte Damen und Herren
Bitte machen Sie sich in der Reihenfolge der 
Kapitel mit dem Gerät vertraut und bewah-
ren Sie diese Bedienungsanleitung für spä-
tere Zwecke gut auf.
Lesen Sie bitte die beigefügten “Allge-
meine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge” und alle weiteren Sicher-
heitshinweise in dieser Betriebsanleitung!
Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handha-
bung. Legen Sie die Anleitung dem Produkt 
bei, wenn Sie es an Dritte weitergeben.
Akku und Ladegerät sind nicht im Liefer-
umfang enthalten!

1.	 Erläuterung der Symbole
Folgende Symbole werden im Benutzer-
handbuch oder auf dem Produkt verwendet:

WARNUNG - Zur Verringerung des 
Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen.

Allgemeines Warnzeichen – Seien 
Sie aufmerksam und beachten Sie 
allgemeine Gefahren.

Tragen Sie immer einen 
Gehörschutz. Die Einwirkung von 
Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Schutzhandschuhe tragen.

Tragen Sie eine Schutzbrille. 
Während der Arbeit entstehende 
Funken oder aus dem 
Elektrowerkzeug heraustretende 
Splitter, Späne und Stäube können 
Sichtverlust bewirken.

Kopfschutz tragen.

Tragen Sie feste Schuhe.

Vor Nässe schützen!

�Genügend Abstand zu 
Elektroleitungen einhalten.

�CE steht für ,,Conformité 
Européenne“, dies 
bedeutet,,Übereinstimmung mit EU 
Richtlinien“. Mit der CE 
Kennzeichnung bestätigt der 
Hersteller, dass dieses 
Elektrowerkzeug den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

Nicht in den Hausmüll entsorgen!

2.	 Zusätzliche Sicherheitshinweise
•	 Der Verlängerungsstiel ist kein 

Spielzeug. Halten Sie den Artikel von 
Kindern fern.

•	 Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in 
die Kontakte gelangen kann. Stecken 
Sie keine spitzen metallischen 
Gegenstände in die Kontakte.

•	 Halten Sie den Verlängerungsstiel von 
Feuchtigkeit fern und achten Sie darauf, 
dass kein Wasser in die Kontakte 
gelangen kann.

•	 Achten Sie darauf, dass die Multisäge 
beim Anlaufen freisteht.

•	 Das Schneiden mit die Multisäge oder 
Gartenschere und dem Verlängerungs-
stiel auf einer Leiter oder an einem 
ähnlich unstabilen Standort ist nicht 
erlaubt.

•	 Stehen Sie nicht unter dem Ast, an dem 
Sie arbeiten, Äste fallen oft ohne 
Vorwarnung. Arbeiten Sie mit einem 
Arbeitswinkel von höchstens 60°.

•	 Bedenken Sie, dass die Multisäge beim 
Sägen mit der oberen Spitze teilweise 
heftig ausschlagen kann.

•	 Sehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät 
nicht nur nach oben, achten Sie auch 
auf am Boden liegende Äste, die Sie zu 
Fall bringen können.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von elektrischen Leitungen.

•	 Halten Sie unbeteiligte Personen vom 
Arbeitsbereich.

•	 Beim Arbeiten mit der Multisäge und 
den Verlängerungsstiel, tragen Sie 
immer eine Schutzbrille und 
Schutzhandschuhe.
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•	 Tragen Sie bei Arbeiten, bei denen mit 
Kopfverletzungen gerechnet werden 
muss, einen Schutzhelm.

•	 Zur Vermeidung von Hörschäden, 
tragen Sie immer einen Gehörschutz.

•	 Wir empfehlen das Tragen von 
schnitt-fester, eng anliegender Kleidung 
und Sicherheitsschuhe.

3.	 Vor der ersten Benutzung
Nehmen Sie das Zubehör aus der Verpa-
ckung. Überprüfen Sie das Zubehör auf 
Transportschäden und verwenden Sie diese 
nicht, wenn sie beschädigt ist. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern fern. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

4.	 Verpackungsinhalt
1× Verlängerungsstiel
1× Originalbetriebsanleitung

5.	 Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Die Verlängerungsstange dient zur Verlän-
gerung der Reichweite der Multisäge und 
Gartenschere. Das Gerät darf nur für den 
vorgeschriebenen Zweck verwendet 
werden.

6.	 Verwendungszweck
6.1	 Schieben Sie die Multisäge oder Garten-

schere in den Verlängerungsstiel.
6.2	 Haken Sie den Bügel ein und klappen 

Sie den Hebel nach unten, damit die 
Multisäge oder Gartenschere und der 
Verlängerungsstiel fest miteinander 

verbunden sind.
6.3	 Zum Entnehmen den Gerät, klappen Sie 

den Bügel nach oben und schieben Sie 
das Gerät aus dem Stiel heraus.

6.4	 Schieben Sie den Akku passend in den 
Verlängerungsstiel.

6.5	 Zum Einschalten der Multisäge oder 
Gartenschere, drücken Sie erst den 
Sicherheitsschalter (1) und danach den 
EIN/AUS-Schalter (3) am Handgriff. 
Zum Ausschalten der Multisäge oder 
Gartenschere, lassen Sie den Abzug los.

6.6	 Beachten Sie unbedingt die Anleitung 
der Multisäge oder Gartenschere!

7.	 Zubehör
Verwenden Sie nur Zubehörteile mit einer 
zulässigen Drehzahl, die mindestens der 
höchsten Leerlaufdrehzahl des Werkzeugs 
entspricht.

8.	 Reinigung und Wartung
WARNUNG: Entnehmen Sie den Akku, bevor 
Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an 
dem Gerät durchführen.
8.1	 Reinigung

•	 Reinigen Sie den Verlängerungsstiel nur 
mit einem trockenen oder leicht 
befeuchteten Tuch. Halten Sie die Kon-
takte immer frei von Staub, Schmutz 
und Feuchtigkeit.

•	 Reinigen Sie die Welle mit warmem 
Wasser und etwas Spülmittel und las-
sen Sie sie im ausgefahremen Zustand 
vollständig trocknen. Ölen Sie die Welle 
nach dem Trocknen leicht ein.

•	 Reinigen Sie ihr Gerät gegebenenfalls 
mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie 
keine chemischen Reinigungsmittel, die 
aggressive Substanzen enthalten, da 
diese das Plastikgehäuse angreifen 
können. Achten Sie darauf, dass die 
Lüftungsschlitze immer sauber und 
offen bleiben.

•	 Halten Sie Schutzvorrichtungen, Lüf-
tungsöffnungen und Motorengehäuse 
so staub- und schmutzfrei wie möglich. 
Reiben Sie das Elektrowerkzeug mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen 
Sie es mit Druckluft bei niedrigem 
Druck aus.

•	 Wir empfehlen, dass Sie das Elektro-
werkzeug direkt nach jeder Benutzung 
reinigen.

•	 Reinigen Sie das Elektrowerkzeug regel-
mäßig mit einem feuchten Tuch und 
etwas Schmierseife.
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Lagern Sie den Verlängerungsstiel und 
die Multisäge oder Gartenschere außer 
Reichweite von Kinder und zu beaufsichti-
genden Personen.
8.2	 Wartung
Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

9.	 Technische Daten
Gesamtlänge  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 125 cm
Gewicht .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                    1 kg

10.	Entsorgung
�Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge 
nicht über den Hausmüll.

Das Elektrowerkzeug befindet sich in 
einer Verpackung, um Transportschäden zu 
verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff 
und ist somit wieder verwendbar oder kann 
dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt wer-
den. Das Elektrowerkzeug und dessen 
Zubehör bestehen aus verschiedenen Mate-
rialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. 
Führen Sie defekte Bauteile der Sondermül-
lentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft 
oder in der Gemeindeverwaltung nach!
Das Produkt und das Benutzerhandbuch 
können geändert werden. Die technischen 
Daten können ohne Vorankündigung geän-
dert werden.
10.1	Batterien
Denken Sie bei der Entsorgung von Batte-
rien an den Umweltschutz. Wenden Sie sich 
zwecks einer umweltfreundlichen Entsor-
gung an die lokalen Behörden.

11.	EG-Konformitätserklärung
Wir, die Batavia B.V., Weth. Wassebalie-
straat 6d, NL-7951 SN Staphorst, erklären 
in alleiniger Verantwortung, dass das Pro-
dukt Teleskopstiel, Typ GPT–EXP004, 
Artikel Nr. 7065423 den wesentlichen 
Schutzanforderungen genügt, die in den 
Europäischen Richtlinien 2006/42/EG 
(Maschinen) und deren Änderungen festge-
legt sind. Für die Konformitätsbewertung 
wurden folgende harmonisierte Normen 
herangezogen:
EN62841-1:2015
EN ISO 11680-1:2011
EN ISO 12100:2010

Staphorst, den 3. Juli 2025

Jin Min, Qualitätsbeauftragter 
Batavia B.V., Weth. Wassebaliestraat 6d, 
7951 SN Staphorst, Niederlande
Das Produkt und das Benutzerhandbuch 
können geändert werden. Die technischen 
Daten können ohne Vorankündigung geän-
dert werden.
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Dear customer
Please familiarize yourself with the proper 
usage of the device by reading and follow-
ing each chapter of this manual, in the order 
presented. Keep these operating instruc-
tions for further reference.
Please read the enclosed “General safety 
instructions for power tools” and all 
additional safety instructions in this 
operating instructions!
This manual contains important informa-
tion on operating and handling the device. 
Keep these operating instructions for fur-
ther reference. Please pass it on along with 
the unit if it is handed over to a third party.
Battery and charger not included!

1.	 Explanation of the symbols
The following symbols are used in the user 
manual or on the product:

Warning! To reduce the risk of 
injury, the user must read the 
instruction manual.
Denotes risk of personal injury, loss 
of life or damage to the tool in case 
of non-observance of the 
instructions in this manual.
Always wear hearing protection. 
The effects of noise can cause 
hearing loss.
Wear safety gloves.

Wear safety glasses. When working 
with electric power tools, sparks, 
splinters, chips and dust particles 
may be generated and these can 
cause loss of sight.
Wear protective headgear.

Wear sturdy shoes.

Do not expose to moisture!

Keep sufficient distance to 
electrical power lines!

CE stands for “Conformité 
Européenne”, which means “In 
accordance with EU Regulations”. 
With the CE marking, the 
manufacturer confirms that this 
Electric tool complies with the 
applicable European directives.
UKCA stands for: “UK Conformity 
Assessment”. This means 
“Compliant with UK regulations”. 
With the UKCA mark manufacturer 
confirms that this unit complies 
with the applicable UK regulations.
Do not dispose of electric power 
tools with domestic refuse.

2.	 Additional safety instructions
•	 The extension pole is not a toy. Keep 

the article out of reach of children.
•	 Make sure that dirt cannot get into the 

contacts. Do not insert spiky metallic 
objects into the contacts.

•	 Keep the extension pole from moisture 
and make sure water cannot get into 
the contacts.

•	 Make sure the Multisaw or Pruner is not 
touching anything and moving free.

•	 Cutting with the Multisaw or Pruner 
together with the extension pole when 
standing on a ladder or on any other 
unstable place is not allowed.

•	 Do not stand under the branch you are 
cutting. Branches may fall without 
warning. Work at an angle of no more 
than 60°.

•	 Keep in mind that, when using the upper 
point of the saw, the saw may kick back 
quite violently.

•	 Keep your eyes not only on the 
branches you are cutting; also perma-
nently observe the ground to prevent 
tripping over branches that already have 
fallen down.

•	 Do not operate the machine in the vicin-
ity of electrical power lines.

•	 Keep bystanders away from the work-
ing area. Have sufficient distance to 
uninvolved persons.
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•	 When working with the Multisaw or 
Pruner and the extension pole, always 
wear safety glasses and gloves. Wear a 
safety helmet when working with the 
Multisaw or Pruner, where head injuries 
are to be expected.

•	 To avoid damage to your hearing, 
always wear hearing protection.

•	 Always wear cut-proof and tight-fitting 
clothes and safety boots.

3.	 Before first use
Remove the accessory from the packaging. 
Check the machine for transport damage 
and do not use the accessory in case of 
damages. Keep the packing materials away 
from children, risk of suffocation!

4.	 Contents of packing
1x	 Extension pole
1x	 Instruction manual

5.	 Intended use
The extension pole is designed for extend-
ing the reach of the Multisaw and Pruner. 
The equipment is to be used only for its 
prescribed purpose.

6.	 Operation
6.1	 Slide the Multisaw or Pruner onto the 

extension pole.
6.2	 Hook the bracket into the tool and fold 

the lever down to secure the tool and 
the extension pole together.

6.3	 To remove the Multisaw or Pruner, lift 
up the bracket and pull out the tool from 
the extension pole.

6.4	 Insert the battery into the extension 
pole.

6.5	 To switch on the tool, first depress the 
safety switch (1) and then press the on/
off trigger switch (3) on the handle. To 

switch off the Multisaw or Pruner, 
release the trigger.

6.6	 Please observe the manual of the Multi-
saw or Pruner.

7.	 Accessories
Use only accessories with an allowable 
speed matching at least the highest no-load 
speed of the tool.

8.	 Maintenance and cleaning
WARNING: Always disconnect from the 
mains power supply, before carrying out any 
maintenance/ cleaning of the charger. 
Remove the battery before carrying out any 
maintenance/cleaning of the tool.
8.1	 Cleaning

•	 Clean the extension pole with a dry or 
lightly moistened cloth only. Keep the 
contacts free from dust and dirt.

•	 Keep safety devices, ventilation open-
ings and the motor housing as free as 
possible from dirt and dust. Rub the 
electric power tool with a clean cloth or 
blow over it with low pressure com-
pressed air.

•	 We recommend that you clean your 
electric power tool immediately after 
each use.

•	 Clean the electric power tool regularly 
with a damp cloth and somewhat soft 
soap. Do not use any cleaning or sol-
vent materials; these can attack the 
device’s plastic components. Make sure 
that no water can get inside the electric 
power tool.

8.2	 Maintenance
There are no inner parts of the tool which 
need maintenance.
Store the extension pole and the Multisaw 
or Pruner always out of reach of children 
and persons in need of supervision.
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9.	 Technical data
Total length  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 125 cm
Weight .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 1 kg

10.	Disposal
�Do not dispose of electric power 
tools with domestic refuse.

The electric power tool is shipped in 
packaging to reduce transport damage. 
This packaging is a raw material and as 
such can either be reused or can be fed 
back into the raw material cycle. The elec-
tric power tool and its accessories are 
made from various materials such as met-
als and plastics. Take defective compo-
nents to a special refuse collection point. 
Ask about these at your specialist shop or 
local council.
The product and the user manual may be 
subject to changes. Technical data may be 
changed without prior notice.
10.1	Batteries
Think of the environment when disposing of 
batteries. Contact your local authorities to 
find out where your nearest disposal area is.
Do not dispose of batteries with domestic 
refuse.
Do not dispose of by burning, risk of 
explosion.

11.	EC-Declaration of conformity
We, the Batavia B.V., Weth. Wassebali-
estraat 6d, 7951 SN Staphorst, declare by 
our own responsibility that the product 
Telescopic pole, Model GPT-EXP004, 
Item-No 7065423 is according to the basic 
requirements, which are defined in the Euro-
pean Directives 2006/42/EC (Machinery) 
and their amendments. For the evaluation 
of conformity, the following harmonized 
standards were consulted:
EN62841-1:2015
EN ISO 11680-1:2011
EN ISO 12100:2010

Staphorst, 3 July 2025

Jin Min, QA Representative 
Batavia B.V., Weth. Wassebaliestraat 6d, 
7951 SN Staphorst, Netherlands

12.	UK Declaration of Conformity
We, the Batavia B.V., Weth. Wassebali-
estraat 6d, NL-7951 SN Staphorst, Nether-
lands declare by our own responsibility that 
the product Telescopic pole, Model GPT-
EXP004, Item-No 7065423 is according to 
the basic requirements, which are defined in 
the UK Regulations Supply of Machinery 
(Safety) Regulations 2008 and their 
amendments.
Staphorst, 3 July 2025

Jin Min, QA Representative 
Batavia B.V., Weth. Wassebaliestraat 6d, 
7951 SN Staphorst, Netherlands
The product and the user manual may be 
subject to changes. Technical data may be 
changed without prior notice.
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Cher client
Les manuels d’utilisation contiennent des 
consignes importantes pour la manipula-
tion de votre nouveau produit. Ils vous per-
mettent d’utiliser toutes les fonctions, d’évi-
ter des erreurs de compréhension et de 
prévenir les dommages.
Veuillez lire le ci-joint « Consignes 
générales de sécurité pour appareils 
électriques » ainsi que toutes les 
consignes de sécurité supplémentaires 
contenues dans ce mode d’emploi !
Veuillez prendre le temps de lire tranquille-
ment ce manuel d’utilisation et conservez-le 
jalousement pour une consultation 
ultérieure.
Batterie et chargeur non inclus!

1.	 Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans le 
manuel d’utilisation ou apposés sur le 
produit :

AVERTISSEMENT : pour réduire les 
risques de blessures, veuillez lire le 
mode d‘emploi.
Indique un risque de blessures, un 
danger mortel ou un risqué 
d’endommagement de l’outil en cas 
du non-respect des consignes de 
ce mode d’emploi.
Portez toujours une protection 
auditive. Les effets du bruit 
peuvent entraîner une perte 
auditive.
Porter des gants de sécurité.

Portez des lunettes de protection. 
Les étincelles provoquées par le 
travail ou les éclats, les copeaux et 
les poussières provenant de 
l’appareil électrique peuvent 
entraîner la perte de la vue.
Porter un casque de protection.

Portez des chaussures robustes.

Conserver à l’abri de l’humidité!

Maintenir une distance de sécurité 
suffisante par rapport aux lignes 
électriques.
�CE est l’abréviation de “Conformité 
Européenne”, ce qui signifie 
“conforme aux directives de l’Union 
Européenne”. Le fabricant confirme 
par le marquage CE que cet 
appareil électrique correspond aux 
directives européennes en vigueur.
�Ne jetez pas les équipements 
électriques avec les ordures 
ménagères.

2.	 Instructions de sécurité 
supplémentaire

•	 La poignée d’extension n’est pas un 
jouet. Gardez l’article hors de la portée 
des enfants.

•	 Assurez-vous qu’aucune saleté ne 
puisse pénétrer dans les contacts. N’in-
sérez pas d’objets métalliques tran-
chants dans les contacts.

•	 Gardez la poignée d’extension à l’abri de 
l’humidité et assurez-vous que l’eau ne 
puisse pénétrer dans les contacts.

•	 Assurez-vous que la scie lors du démar-
rage est libre.

•	 Il est interdit de couper avec la scie sur 
une échelle ou dans un endroit similaire 
instable avec la poignée d’extension.

•	 Ne pas stationner sous la branche où 
vous travaillez, des branches d’arbres 
peuvent tomber sans avertissement. 
Travaillez-vous à un angle de travail 
max. de 60°.

•	 Rappelez-vous que la scie peut botter 
violemment, quand on les coupe avec la 
pointe supérieure.

•	 Lorsque vous travaillez avec la scie ne 
regarder pas seulement vers le haut, 
faites attention aux branches tombées, 
Ils peuvent tomber.

•	 Ne pas utiliser l’appareil à proximité des 
lignes électriques.

•	 Éloignez les personnes non impliquées 
de la zone de travail. Gardez assez de 
distance par rapport aux personnes 
non impliquées.
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•	 Portez toujours des lunettes et des 
gants de protection lorsque vous tra-
vaillez avec la scie. Portez un casque de 
protection si le risque de blessure à la 
tête persiste.

•	 Portez toujours une protection auditive 
pour éviter les dommages auditifs.

•	 Nous vous recommandons de porter 
des vêtements et des chaussures de 
sécurité résistants aux coupures et bien 
ajustés.

3.	 Avant la première utilisation
Retirez l’accessoire de l’emballage. Vérifiez 
si l’appareil a subi des dommages durant le 
transport et ne l’utilisez pas dans ce cas. 
Conservez les matériaux d’emballage hors 
de la portée des enfants, risque 
d’étouffement!

4.	 Contenus de I’emballage
1× Poste d’extension
1× Mode d’emploi

5.	 Utilisation normale
La rallonge est conçue pour étendre la por-
tée de la Scie et Sécateur. L’équipement ne 
doit être utilisé qu’aux fins prévues.

6.	 Utilisation
6.1	 Faites glisser la Scie ou Sécateur dans 

la perche télescopique.
6.2	 Fixez le support dans la Scie ou Séca-

teur, puis rabattez le levier pour mainte-
nir ensemble la Scie ou Sécateur et la 
perche télescopique.

6.3	 Pour ôter la Scie ou Sécateur, relevez le 

levier et retirez la Scie ou Sécateur de la 
perche télescopique.

6.4	 Insérez la batterie dans la perche 
télescopique.

6.5	 Pour mettre la Scie ou Sécateur en 
marche, basculez d’abord l’interrupteur 
de sécurité (1), puis appuyez sur Inter-
rupteur marche/arrêt (3) située sur le 
manche. Pour arrêter la Scie ou Séca-
teur, relâchez la gâchette.

6.6	 Veuillez consulter le manuel de la Scie 
ou Sécateur.

7.	 Accessoires
N’utilisez que des accessoires dont la 
vitesse admissible correspond au moins à 
la vitesse maximale à vide de l’outil.

8.	 Nettoyage et maintenance
ATTENTION : Sortez la batterie avant d’en-
treprendre un travail de nettoyage ou 
d’entretien.
8.1	 Nettoyage

•	 Pour nettoyer la perche télescopique, 
servez-vous uniquement d’un chiffon 
sec ou légèrement humidifié. Assu-
rez-vous qu’aucune poussière ni saleté 
ne puisse obstruer les contacts.

•	 Nettoyez l’arbre souple avec de l’eau 
tiède et un peu de détergent et lais-
sez-le sécher complètement à l’état 
déployé. Après le séchage, huilez légè-
rement l’arbre souple.

•	 Nettoyez l’appareil uniquement avec un 
chiffon humide. N’utilisez pas des pro-
duits chimiques agressifs ou des pro-
duits abrasifs, car ils pourraient dis-
soudre les pièces en plastique. Gardez 
toujours les fentes de ventilation 
propres et exemptes d’obstructions.

•	 Les équipements de protection, les 
fentes de ventilation et le carter du 
moteur doivent rester aussi propres que 
possible, sans poussière ni salissures. 
Nettoyez l’appareil électrique avec un 
chiffon propre ou en soufflant de l’air 
comprimé à faible pression.

•	 Nous conseillons de nettoyer l’appareil 
électrique immédiatement après 
chaque utilisation.

•	 Nettoyez régulièrement l’appareil élec-
trique avec un chiffon humide et un peu 
de savon noir.

Rangez toujours la perche télescopique et la 
Scie ou Sécateur hors de la portée des 
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enfants et des personnes ayant besoin 
d’être surveillées.
8.2	 Maintenance
Il n’y a aucune autre pièce nécessitant un 
entretien à l’intérieur de l’appareil.

9.	 Fiche technique
Longueur totale .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .             125 cm
Poids  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                     1 kg

10.	Élimination et recyclage
�N’éliminez pas les appareils 
électriques via les ordures 
ménagères.

L’appareil électrique se trouve dans un 
emballage afin d’éviter tout dommage pen-
dant le transport. Cet emballage est une 
matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le 
circuit des matières premières.
L’appareil électrique et ses accessoires sont 
composés de plusieurs matériaux, par 
exemple des métaux et des matières plas-
tiques. Éliminez les composants défectueux 
via les systèmes d’élimination des déchets 
spéciaux. Renseignez-vous dans un maga-
sin spécialisé ou auprès de l’administration 
de votre commune!
Le produit et le manuel utilisateur peuvent 
être modifiés. Les caractéristiques tech-
niques peuvent être modifiées sans préavis.
10.1	Batteries
Lors de l’élimination des batteries, pensez à 
la protection de l’environnement. Pour une 
élimination écologique, adressez-vous aux 
autorités locales.

11.	CE-Déclaration de conformité
Nous, Batavia B.V., Weth. Wassebaliestraat 
6d, NL-7951 SN Staphorst, déclarons sous 
notre seule responsabilité que le produit 
Perche télescopique, Modèle GPT–
EXP004, Nº d’article 7065423 satisfait les 
principales exigences de protection définies 
dans les directives européennes 2006/42/
CE (machines), ainsi que les modifications y 
apportées. Pour évaluer la conformité nous 
avons eu recours aux normes harmonisées 
ci-dessous:
EN62841-1:2015
EN ISO 11680-1:2011
EN ISO 12100:2010

Staphorst, le 3 juillet 2025

Jin Min, Responsable de qualité 
Batavia B.V., Weth. Wassebaliestraat 6d, 
7951 SN Staphorst, Pays-Bas
Le produit et le manuel utilisateur peuvent 
être modifiés. Les caractéristiques tech-
niques peuvent être modifiées sans préavis.
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